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W i t h fr i en ds ! You have always been the spon-

taneous type. The gennaker pin awaits you up front, 

a battened mainsail is on the mast. In short: you have 

the performance pack. Ready about!  

¡ Co n a m i gos ! Usted decide espontáneamente 

salir a navegar. En proa le espera el gennaker pin y en 

el mástil la mayor de sables forzados. En pocas palab-

ras: ¡El pack rendimiento! ¡Listos para virar!

Av ec d es a m i s !  Vous partez sur un coup de tête : 

à l’étrave le bout-dehors de Gennaker vous attend 

ainsi que la grand’voile toute lattée. En résumé : Pack 

Performance ! Paré à virer.

M i t Fr eu n d en ! Sie legen spontan ab: Vorn war-

tet der Gennaker pin, am Mast steht ein Lattengroß. 

Kurz: Performance pack! Klar zur Wende! 

Co n g l i  a m i c i !  Decidi all‘improvviso di salpare: 

bompresso per il gennaker a prua, sull‘ albero è c‘è 

una randa steccata. E‘ presto detto: Perfomance pack! 

Vira con decisione!



T h i s i s t h e l i fe !  Do you love vintage style? Then 

you should have the mahogany interior. Sailing north? 

A heating unit is included in the Baltic pack. 

¡ As í  r es i d e u st ed ! ¿Le gusta el ambiente clá-

sico? Entonces usted reside perfectamente en una 

decoración interior de madera de caoba. ¿Le gusta vi-

ajar al norte? Una calefacción forma parte del paquete 

Baltic pack.

C’est a i n s i  q u e vo u s v i v e z !  Vous aimez le 

style classique ? Dans ce cas choisissez un intérieur 

en acajou. Cap sur le Nord ? Dans la version Baltic, 

nous proposons un système de chauffage.

S o wo h n en S i e !  Sie lieben es klassisch? Dann 

leben sie bestens im Mahagoni-Interieur. Kurs Nord? 

Zum Baltic pack gehört eine Heizung.

Ecco co m e a l lo gg i !  Ti piace lo stile classico? 

Si alloggia al meglio con gli interni in mogano. Rotta 

verso nord? Con il baltic pack avrai il riscaldamento.



Fr eed o m o f c h o i c e ! Do you prefer light colo-

red wood? Then cherry wood is for you. Sailing with a 

crew? Then you could use two aft cabins.

¡ L i b er ta d d e s el ecc i ó n ! ¿Le gusta la ma-

dera clara? En este caso, su selección perfecta es la 

madera de cerezo. ¿De viaje con más tripulación? En 

este caso, decídase por dos camarotes en la popa del 

yate.

L i b er t é d e c h o i x !  Vous aimez les bois clairs ? 

Le Merisier est fait pour vous. En croisière avec un 

équipage ? Choisissez alors une configuration offrant 

deux cabines à l’arrière.

Wa h l fr ei h ei t!  Sie lieben helles Holz? Dann ist 

Kirsche Ihre Wahl. Unterwegs mit Crew? Dann ent-

scheiden Sie sich für zwei Achterkabinen.

L i b er tà d i  s c elta ! Ti piace il ciliegio chiaro? Al-

lora il tuo legno e il ciliegio. Navighi con l‘equipaggio? 

Allora sono le due cabine a poppa che fanno al caso 

tuo.





All measurements are approximate. Specification and material can be changed without notice. Errors excepted.
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Indiv idual Cabin Concept

Specif icat ion hanse 350

LOA	 10.59 m | 34´7˝

Hull length	 10.55 m | 34´6˝

LWL	 9.60 m | 31´5˝

Beam	 3.55 m | 11´6˝

Draft	 1.85 m | 6´3˝ (standard)

		  1.52 m | 5´ (option) 

Displacement	 approx. 6.36 t | approx. 14,021 lb

Ballast 	 approx. 1,845 kg | approx. 4,068 lb (standard)

		  approx. 1,925 kg | approx. 4,243 lb (option)

Engine 	 16.2 kW / 22 HP

Fresh water	 approx. 240 l

Fuel tank	 approx. 120 l

CE Certificate	 A (ocean)

Mast length above WL	 approx. 16.43 m | approx. 53´9˝

Total sail area	 approx. 64.86 m2 | approx. 698 sq ft

Main sail	 approx. 35.25 m2 | approx. 379 sq ft

Self-tacking jib	 approx.  29.61 m2 | approx. 319 sq ft

Rig	 I 	 14.10 m | 46´3˝ 

		  J 	 4.20 m | 13´8˝

		  P 	 13.18 m | 43´2˝

		  E 	 4.45 m | 14´6˝

Design	 judel/vrolijk & co

Interior	 Design Unlimited
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This brochure is not contractual. The yachts depicted partly comprise  
special equipment not included in the standard scope of supply. Il-
lustrations may not correspond with current versions. Subject to  
alterations in design and equipment without notice and errors excepted.

Este folleto no es contractual. Las imágenes de los yates parcialmente inclu-
yen equipamientos especiales que no se incluyen en el cuadro de suministro 
estándar. Las imágenes no deben corresponder con las versiones actuales. 
Cambios de construcción y equipamiento así como equivocaciones reser-
vados. 

Certaines photos peuvent présenter des équipements optionnels. Le chan-
tier se réserve le droit de modifier l‘équipement standard de ses modèles 
sans préavis.   

Diese Broschüre ist nicht verbindlich. Die abgebildeten Yachten enthalten 
zum Teil Sonderausstattungen, die nicht zum serienmäßigen Lieferumfang 
gehören. Die Abbildungen müssen nicht den aktuellen Versionen entspre-
chen. Änderungen von Konstruktion und Ausstattung sowie Irrtümer vor-
behalten.

Questa brochure non è vincolante. Le imbarcazioni illustrate sono parzial-
mente allestite con optionals che non fanno parte dell‘ equipaggiamento 
in versione standard. Le illustrazioni possono non corrispondere alle attuali 
versioni.


